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กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรม 

(International Convent on Economic, Social and Cultural Rights – ICESCR) 

อารัมภบท 

รัฐภาคีแหงกติกาฉบับนี ้
พิจารณาวา ตามหลักการซ่ึงไดประกาศไวในกฎบัตรสหประชาชาติการรับรองศักดิ์ศรีท่ีมี

มาแตกําเนิดและสิทธิเทาเทียมกันและไมอาจเพิกถอนไดของมวลมนุษยชาตินั้นเปนรากฐานของ
เสรีภาพ ความยุติธรรมและสันติภาพในโลก 

รับรองวา สิทธิเหลานี้มาจากศักดิ์ศรีแตกําเนิดของมนุษย 
รับรองวา ตามปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชน อุดมการณท่ีวาเสรีชนจะตองปลอด

จากความกลัวและความขาดแคลนน้ัน จะสามารถสัมฤทธ์ิผลไดก็ตอเม่ือมีการสรางสภาวะซ่ึงทุกคน
จะไดรับสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม รวมท้ังสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองของ
ตนเทานั้น 

พิจารณาถึงพันธกรณีแหงรัฐภายใตกฎบัตรสหประชาชาติในการสงเสริมการเคารพและ
การยอมรับโดยสากลในสิทธิและเสรีภาพมนุษยชน 

ตระหนักวา ปจเจกบุคคลซ่ึงมีหนาท่ีตอปจเจกบุคคลอ่ืน และตอประชาคมของตนมีความ
รับผิดชอบท่ีจะตองพยายามสงเสริมและยอมรับสิทธิท่ีรับรองไวในกติกานี้ 

ตกลงกันในขอตอไปนี้ 
ภาค ๑ 
ขอ ๑  
๑. ประชาชาติท้ังปวงมีสิทธิกําหนดเจตจํานงของตนเอง โดยสิทธินั้น ประชาชาติ

เหลานั้นจะกําหนดสถานะทางการเมืองของตนโดยเสรี และพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม
ของตนอยางเสรี 

๒. เพื่อจุดมุงหมายของตน ประชาชาติท้ังปวงอาจจัดการโภคทรัพยและ
ทรัพยากรธรรมชาติของตนไดอยางเสรี โดยไมกระทบตอพันธกรณีใด ๆ อันเกิดจากความรวมมือ
ทางเศรษฐกิจระหวางประเทศซ่ึงต้ังอยูบนพื้นฐานของหลักการแหงผลประโยชนรวมกันและ
กฎหมายระหวางประเทศ ประชาชาติจะไมถูกลิดรอนวิถีทางยังชีพของตนไมวาในกรณีใด 
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๓. รัฐภาคีแหงกติกานี้ รวมท้ังรัฐท่ีรับผิดชอบในการบริหารดินแดนท่ีไมไดปกครอง
ตนเองและดินแดนในภาวะทรัสตี จะตองสงเสริมใหสิทธิในการกําหนดเจตจํานงของตนเองมีผล
จริงจัง และจะตองเคารพสิทธินั้น ตามบทบัญญัติแหงกฎบัตรสหประชาชาติ  

ภาค ๒ 
ขอ ๒  
๑. รัฐภาคีแตละรัฐแหงกติกานี้รับท่ีจะดําเนินการ โดยเอกเทศและโดยความรวมมือและ

ความชวยเหลือระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งทางเศรษฐกิจและวิชาการ โดยใชประโยชน
สูงสุดจากทรัพยากรที่มีอยู เพื่อใหสัมฤทธ์ิผลในการทําใหสิทธิซ่ึงรับรองไวในกติกานี้กลายเปน
ความจริงอยางบริบูรณโดยลําดับดวยวิธีท้ังปวงท่ีเหมาะสม โดยเฉพาะอยางยิ่งรวมทั้งการกําหนด
มาตรการทางกฎหมายดวย 

๒. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับท่ีจะประกันวาสิทธิท้ังหลายท่ีระบุไวในกติกานี้จะใชไดโดย
ปราศจากการเลือกปฏิบัติใด ๆ ในเร่ืองเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมือง
หรือความคิดเห็นอ่ืนใด ชาติหรือสังคมดั้งเดิม ทรัพยสิน กําเนิดหรือสถานะอ่ืน 

๓. ประเทศกําลังพัฒนา โดยคํานึงถึงตามควรตอสิทธิมนุษยชนและเศรษฐกิจแหงชาติ
ตน อาจกําหนดขอบเขตในการประกันสิทธิทางเศรษฐกิจของตนตามท่ีรับรองในกติกานี้แกผูท่ี
ไมใชคนชาติของตน  

ขอ ๓  
รัฐภาคีแหงกติกานี้รับท่ีจะประกันสิทธิอันเทาเทียมกันของบุรุษและสตรีในการที่จะ

อุปโภคสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมท้ังปวง ดังท่ีไดระบุไวในกติกานี้  
ขอ ๔ 
รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองวา ในการอุปโภคสิทธิเหลานั้นซ่ึงรัฐใหตามกติกานี้ รัฐอาจ

จํากัดสิทธิเชนวาไดเฉพาะโดยขอจํากัดเชนท่ีกําหนดโดยกฎหมายเทาท่ีอาจสอดคลองกับลักษณะ
ของสิทธิเหลานี้ และเพียงเพ่ือความมุงประสงคในการสงเสริมสวัสดิการทั่วไปในสังคม
ประชาธิปไตย  

ขอ ๕  
๑. ไมมีขอความใดในกติกานี้ท่ีอาจตีความไปในทางท่ีจะใหรัฐใด กลุมชนหรือบุคคลใด

เขาไปเกี่ยวของกับกิจกรรมหรือกระทําการใดอันมีจุดมุงหมายในการทําลายสิทธิหรือเสรีภาพตามท่ี
รับรองไวในกติกานี้ หรือเปนการจํากัดสิทธินั้นยิ่งไปกวาท่ีไดบัญญัติไวในกติกานี้ 
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๒. หามการจํากัดหรือลิดรอนสิทธิมนุษยชนข้ันพื้นฐานท่ีไดรับการรับรองหรือท่ีมีอยูใน
ประเทศใด โดยอาศัยอํานาจของกฎหมาย อนุสัญญา ขอบังคับ หรือจารีตประเพณี โดยอางวากติกา
นี้ไมรับรองสิทธิเชนวานั้น หรือรับรองสิทธินั้นในขอบเขตท่ีดอยกวา  

ภาค ๓ 
ขอ ๖  
๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองสิทธิในการทํางาน ซ่ึงรวมท้ังสิทธิของทุกคนในโอกาสท่ี

จะหาเล้ียงชีพโดยงานซ่ึงตนเลือกหรือรับอยางเสรี และจะดําเนินข้ันตอนท่ีเหมาะสมในการปกปอง
สิทธินี้ 

๒. ข้ันตอนซ่ึงรัฐภาคีแหงกติกานี้จะตองดําเนินเพื่อใหบรรลุผลในการทําใหสิทธินี้เปน
จริงอยางบริบูรณ จะตองรวมถึงการใหคําแนะนําทางเทคนิคและวิชาชีพและโครงการฝกอบรม 
นโยบายและเทคนิคท่ีจะทําใหบรรลุผลในการพัฒนาทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมอยาง
สมํ่าเสมอ และการจางงานอยางบริบูรณและเปนประโยชนภายใตเง่ือนไขท้ังหลายท่ีเปนการปกปอง
เสรีภาพข้ันพื้นฐานทางการเมืองและทางเศรษฐกิจของปจเจกบุคคล  

ขอ ๗  
รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองสิทธิของทุกคนท่ีจะมีสภาพการทํางานท่ียุติธรรมและนาพึง

พอใจ ซ่ึงประกันโดยเฉพาะอยางยิ่งในเร่ือง 
(ก) คาตอบแทนข้ันตํ่าท่ีใหแกผูทํางานท้ังปวง ประกอบดวย 

(๑) คาจางท่ีเปนธรรมและคาตอบแทนท่ีเทาเทียมกันสําหรับงานท่ีมีคุณคาเทากัน 
โดยปราศจากความแตกตางในเร่ืองใด โดยเฉพาะอยางยิ่งสตรีจะไดรับการประกันสภาพการทํางาน
ท่ีไมดอยกวาบุรุษ โดยไดรับคาจางท่ีเทาเทียมกันสําหรับงานท่ีเทาเทียมกัน 

(๒) ความเปนอยูท่ีเหมาะสมสําหรับตนและครอบครัวตามบทบัญญัติแหงกติกานี้ 
(ข) สภาพการทํางานท่ีปลอดภัยและถูกสุขลักษณะ 
(ค) โอกาสเทาเทียมกันสําหรับทุกคนท่ีจะไดรับการสงเสริมใหมีความกาวหนาในการ

ทํางานของตนในระดับท่ีสูงข้ึนตามท่ีเหมาะสม โดยไมข้ึนอยูกับขอพจิารณาใด นอกจากอาวุโสและ
ความสามารถ 

(ง) การพักผอน เวลาวางและขอจํากัดท่ีสมเหตุสมผลในเร่ืองเวลาทํางานและวันหยดุเปน
คร้ังคราวโดยไดรับคาตอบแทน ตลอดจนคาตอบแทนสําหรับวันหยุดทางการดวย  

ขอ ๘  
๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับท่ีจะประกัน 
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(ก) สิทธิของทุกคนท่ีจะกอต้ังสหภาพแรงงานและเขารวมสหภาพแรงงานตามท่ี
ตนเลือก เพื่อสงเสริมและคุมครองประโยชนทางเศรษฐกิจและสังคมของตน ท้ังนี้ โดยข้ึนอยูกับ
หลักเกณฑขององคการท่ีเกี่ยวของเทานั้น หามจํากัดการใชสิทธินี้ นอกจากท่ีไดกําหนดโดย
กฎหมายและท่ีจําเปนในสังคมประชาธิปไตย เพื่อประโยชนของความม่ันคงแหงชาติ หรือความ
สงบเรียบรอยของสวนรวม หรือการคุมครองสิทธิและเสรีภาพของผูอ่ืน 

(ข) สิทธิของสหภาพแรงงานท่ีจะจัดต้ังสหพันธหรือสมาพันธแหงชาติ และสิทธิ
ของสมาพันธแหงชาติท่ีจะกอต้ังหรือเขารวมกับองคการสหภาพแรงงานระหวางประเทศ 

(ค) สิทธิของสหภาพแรงงานท่ีจะดําเนินงานอยางเสรีโดยไมข้ึนอยูกับการจํากัดใด 
นอกจากท่ีไดกําหนดโดยกฎหมายและซ่ึงจําเปนในสังคมประชาธิปไตย เพื่อประโยชนของความ
ม่ันคงแหงชาติหรือความสงบเรียบรอยของสวนรวมหรือการคุมครองสิทธิและเสรีภาพของบุคคล
อ่ืน 

(ง) สิทธิท่ีจะนัดหยุดงาน หากใชสิทธิโดยสอดคลองกับกฎหมายของประเทศน้ัน 
๒. ความในขอนี้ไมหามการกําหนดขอจํากัดอันชอบดวยกฎหมายในการใชสิทธิเหลานี้

โดยทหารหรือตํารวจ หรือฝายบริหารของรัฐ 
๓. ไมมีขอความใดในขอนี้ท่ีใหอํานาจรัฐภาคีแหงอนุสัญญาวาดวยเสรีภาพในการ

สมาคมและการคุมครองสิทธิในการรวมตัวกัน ค.ศ. ๑๙๔๘ ขององคการแรงงานระหวางประเทศ
ใหใชมาตรการทางนิติบัญญัติหรือใชกฎหมายในลักษณะซ่ึงจะทําใหเส่ือมเสียตอหลักประกันท่ีให
ไวในอนุสัญญานั้น 

ขอ ๙  
รัฐภาคีแหงกติกาฉบับนี้รับรองสิทธิของทุกคนในอันท่ีจะมีสวัสดิการสังคม รวมท้ังการ

ประกันสังคม  
ขอ ๑๐  
รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองวา 
๑. ครอบครัว ซ่ึงเปนหนวยรวมของสังคมท่ีเปนพื้นฐานและเปนธรรมชาติควรไดรับ

การคุมครอง และชวยเหลืออยางกวางขวางท่ีสุดเทาท่ีจะทําได โดยเฉพาะในการจัดต้ังและในขณะท่ี
ตองรับผิดชอบตอการดูแลและการศึกษาของเด็กท่ียังพึ่งตนเองไมได การสมรสตองกระทําโดย
ความยินยอมอยางเสรีของผูท่ีเจตนาจะสมรส 

๒. มารดาควรไดรับการคุมครองพิเศษระหวางชวงระยะเวลาตามควรกอนหรือหลังการ
ใหกําเนิดบุตร ในระหวางชวงระยะเวลาเชนวา มารดาซ่ึงทํางานควรไดรับอนุญาตใหลาโดยไดรับ
คาจาง หรือลาโดยมีสิทธิประโยชนดานสวัสดิการสังคมอยางเพียงพอ 
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๓. ควรมีมาตรการคุมครองและชวยเหลือพิเศษแกเด็กและผูเยาวท้ังปวง โดยไมมีการ
เลือกปฏิบัติเนื่องจากชาติกําเนิดหรือเง่ือนไขอ่ืน ๆ เด็กและผูเยาวควรไดรับการคุมครองจากการ
แสวงหาประโยชนทางเศรษฐกิจและสังคม การวาจางเด็กใหทํางานซ่ึงเปนภัยตอจิตใจหรือสุขภาพ
หรือเปนอันตรายตอชีวิตหรืออาจจะขัดขวางพัฒนาการตามปกติของเด็กควรไดรับการลงโทษตาม
กฎหมาย รัฐควรกําหนดอายุข้ันตํ่าซ่ึงหามไมใหมีการจางแรงงานเด็กและกําหนดใหมีโทษตาม
กฎหมายดวย  

ขอ ๑๑  
๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองสิทธิของทุกคนในมาตรฐานการครองชีพท่ีเพียงพอ

สําหรับตนเองและครอบครัว ซ่ึงรวมถึงอาหาร เคร่ืองนุงหม และท่ีอยูอาศัยท่ีเพียงพอ และสภาพการ
ครองชีพท่ีดีข้ึนอยางตอเนื่อง รัฐภาคีจะดําเนินข้ันตอนท่ีเหมาะสมเพื่อประกันการทําใหสิทธินี้เปน
จริง โดยรับรองความสําคัญอยางแทจริงของความรวมมือระหวางประเทศบนพื้นฐานของความ
ยินยอมโดยเสรี 

๒. รัฐภาคีแหงกติกานี้ รับรองสิทธิข้ันพื้นฐานของทุกคนท่ีจะปลอดจากความหิวโหย 
โดยจะตองดําเนินมาตรการโดยเอกเทศและโดยความรวมมือระหวางประเทศ รวมท้ังโครงการ
เฉพาะซ่ึงจําเปน 

(ก) ในการปรับปรุงวิธีการผลิต เก็บรักษาและการแบงสรรอาหาร โดยใชความรู
อยางเต็มท่ีทางเทคนิคและทางวิทยาศาสตร โดยการเผยแพรความรูเกี่ยวกับหลักโภชนาการ และ
โดยการพัฒนาหรือการปฏิรูประบบเกษตรกรรมในทางท่ีจะทําใหสามารถบรรลุผลการพัฒนา และ
การใชทรัพยากรธรรมชาติอยางมีประสิทธิภาพสูงสุด 

(ข) ในการประกันการแบงสรรอยางเทาเทียมของอุปทานอาหารโลกตามสัดสวน
ความตองการ โดยคํานึงถึงท้ังปญหาของประเทศท่ีนําเขาอาหารและประเทศสงออกอาหาร  

ขอ ๑๒  
๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองสิทธิของทุกคนท่ีจะมีสุขภาพกายและสุขภาพจิตตาม

มาตรฐานสูงสุดเทาท่ีเปนได 
๒. ข้ันตอนในการดําเนินการโดยรัฐภาคีแหงกติกานี้ เพื่อบรรลุผลในการทําใหสิทธินี้

เปนจริงอยางสมบูรณจะตองรวมถึงส่ิงตาง ๆ ท่ีจําเปนเพื่อ 
(ก) การหาหนทางลดอัตราการตายของทารกกอนคลอดและของเด็กแรกเกิดและ

การพัฒนาท่ีมีประโยชนตอสุขภาพของเด็ก 
(ข) การปรับปรุงในทุกดานของสุขลักษณะทางส่ิงแวดลอมและอุตสาหกรรม 
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(ค) การปองกัน รักษาและควบคุมโรคระบาด โรคประจําถ่ิน โรคจากการประกอบ
อาชีพและโรคอ่ืน ๆ 

(ง) การสรางสภาวะท่ีประกันบริการทางแพทย และการใหการดูแลรักษาพยาบาล
แกทุกคนในกรณีเจ็บปวย  

ขอ ๑๓  
๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองสิทธิของทุกคนในการศึกษา รัฐภาคีเห็นพองกันวา

การศึกษาจะตองมุงใหเกิดการพัฒนาบุคลิกภาพของมนุษยและความสํานึกในศักดิ์ศรีของตนอยาง
บริบูรณ และจะตองเพ่ิมพูนการเคารพในสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพข้ันพื้นฐาน รัฐภาคีเห็นพองกัน
อีกวา การศึกษาจะตองทําใหทุกคนสามารถมีสวนรวมในสังคมอยางมีประสิทธิภาพ จะตองสงเสริม
ความเขาใจ ความอดกล้ันและมิตรภาพระหวางชาติ และกลุมเช้ือชาติ ชนกลุมนอยหรือกลุมศาสนา
ท้ังปวง และสานตอไปถึงกิจกรรมของสหประชาชาติในการธํารงไวซ่ึงสันติภาพ 

๒. รัฐภาคีแหงกตินี้รับรองวา เพื่อท่ีจะทําใหสิทธินี้เปนจริงโดยบริบูรณ 
(ก) การศึกษาข้ันประถมจะตองเปนการศึกษาภาคบังคับและจัดใหทุกคนแบบให

เปลา 
(ข) จะตองจัดการศึกษาข้ันมัธยมในรูปแบบตาง ๆ รวมท้ังการศึกษามัธยมทาง

เทคนิคศึกษาและอาชีวศึกษา ใหมีข้ึนโดยท่ัวไป และใหทุกคนมีสิทธิไดรับโดยวิธีการท่ีเหมาะสม
ทุกทาง และโดยเฉพาะอยางยิ่งโดยการนําการศึกษาแบบใหเปลามาใชอยางคอยเปนคอยไป 

(ค) ทุกคนจะตองสามารถไดรับการศึกษาข้ันอุดมศึกษาอยางเทาเทียมกันบน
พื้นฐานของความสามารถ โดยวิธีการที่เหมาะสมทุกทาง และโดยเฉพาะอยางยิ่งโดยการนํา
การศึกษาแบบใหเปลามาใชอยางคอยเปนคอยไป 

(ง) การศึกษาข้ันพื้นฐานจะตองไดรับการสนับสนุนหรือสงเสริมใหมากท่ีสุดเทาท่ี
จะทําไดสําหรับผูท่ีไมไดรับหรือเรียนไมครบตามชวงระยะเวลาท้ังหมดของการศึกษาข้ันประถม 

(จ) จะตองดําเนินการพัฒนาระบบโรงเรียนทุกระดับอยางแข็งขัน ใหมีระบบ
ทุนการศึกษาท่ีเพียงพอ และปรับปรุงสภาพของวัสดุประกอบการสอนของครูอยางตอเนื่อง 

๓. รัฐภาคีท้ังหลายแหงกติกานี้รับท่ีจะเคารพเสรีภาพของบิดามารดาและผูปกครองตาม
กฎหมายในกรณีท่ีมี ในการเลือกโรงเรียนสําหรับเด็กของตน นอกจากท่ีจัดต้ังโดยเจาหนาท่ีรัฐ เชน
ท่ีเปนไปตามมาตรฐานการศึกษาขั้นตํ่าท่ีรัฐกําหนดไวหรือใหความเห็นชอบเพื่อประกันให
การศึกษาทางศาสนาและศีลธรรมของเด็กเปนไปโดยสอดคลองกับความเช่ือถือของตน 

๔. ไมมีสวนใดของขอนี้จะแปลไปในทางกาวกายเสรีภาพของปจเจกชน และองคกรใน
การจัดต้ังและดําเนินการสถาบันการศึกษา ท้ังนี้ ข้ึนอยูกับการปฏิบัติตามหลักการที่ระบุไวในวรรค 
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๑ ของขอนี้ และขอกําหนดท่ีวา การศึกษาในสถาบันเชนวาจะตองสอดคลองกับมาตรฐานข้ันตํ่า
ตามท่ีรัฐไดกําหนดไว  

ขอ ๑๔  
รัฐภาคีแตละรัฐแหงกติกานี้ ซ่ึงในเวลาเขาเปนภาคียังไมสามารถจัดใหมีการประถมศึกษา

ภาคบังคับแบบใหเปลาในเขตเมืองและเขตอ่ืน ๆ ภายใตเขตอํานาจของตนรับท่ีจะหาทางและจัดทํา
แผนปฏิบัติการโดยละเอียดเพื่อทําใหเกิดความคืบหนาในการปฏิบัติตามกติกาฉบับนี้ภายในเวลา ๒ 
ป และกําหนดไวในแผนภายในระยะเวลาท่ีสมเหตุสมผล ซ่ึงหลักการในการจัดการศึกษาภาคบังคับ
แบบใหเปลาสําหรับทุกคน  

ขอ ๑๕  
๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับรองสิทธิของทุกคน 

(ก) ท่ีจะมีสวนรวมทางวัฒนธรรม 
(ข) ท่ีจะอุปโภคสิทธิประโยชนแหงความกาวหนาและการประยุกตใชทาง

วิทยาศาสตร 
(ค) ท่ีจะไดสิทธิประโยชนจากการคุมครองผลประโยชนทางดานศีลธรรมและทาง

วัตถุในประโยชนอันเกิดจากการผลิตทางวิทยาศาสตร วรรณกรรม หรือศิลปกรรมซ่ึงตนเปนผู
สรางสรรค 

๒. ข้ันตอนซ่ึงรัฐภาคีแหงกติกานี้จะดําเนินเพื่อทําใหสิทธินี้เปนจริงอยางบริบูรณ ให
รวมถึงส่ิงท้ังหลายท่ีจําเปนเพื่อการอนุรักษ การพัฒนา และการเผยแพรความรูทางวิทยาศาสตร และ
ทางวัฒนธรรม 

๓. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับท่ีจะเคารพเสรีภาพท่ีจําเปนสําหรับการวิจัยวิทยาศาสตร และ
กิจกรรมสรางสรรค 

๔. รัฐภาคีแหงกติกานี้ รับรองสิทธิประโยชนที่ไดมาจากการสนับสนุนและการ
พัฒนาการติดตอระหวางประเทศและความรวมมือดานวิทยาศาสตรและวัฒนธรรม 

 
 
 
ภาค ๔  
ขอ ๑๖  
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๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้รับท่ีจะเสนอรายงานโดยสอดคลองกับภาคนี้แหงกติกาในเร่ือง
มาตรการตาง ๆ ซ่ึงรัฐนั้น ๆ ไดนํามาใช และในเร่ืองความกาวหนาของการดําเนินการเพ่ือใหมีการ
ยอมรับสิทธิท่ีไดรับการรับรองไว ณ ท่ีนี้ 

๒. (ก) ใหเสนอรายงานท้ังปวงตอเลขาธิการสหประชาชาติซ่ึงจะสงสําเนาตอไปให
คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม เพื่อการพิจารณาตามบทบัญญัติของกติกานี้ 

 (ข) เลขาธิการสหประชาชาติจะตองสงสําเนารายงานหรือสวนใดท่ีเกี่ยวของของ
รายงานซ่ึงไดรับจากรัฐภาคีแหงกติกานี้ซ่ึงเปนสมาชิกแหงทบวงการชํานัญพิเศษตาง ๆ ไปยังทบวง
การชํานัญพิเศษนั้น ๆ เทาท่ีรายงาน หรือสวนใดของรายงานเกี่ยวของกับเร่ืองท่ีอยูในความ
รับผิดชอบของทบวงการดังกลาวตามตราสารกอต้ังของตน  

ขอ ๑๗  
๑. รัฐภาคีแหงกติกานี้จะสงรายงานเปนชวงระยะตามแผนงาน ซ่ึงจะกําหนดโดยคณะ

มนตรีเศรษฐกิจและสังคมภายในเวลาหน่ึงปนับจากวันท่ีกติกานี้มีผลบังคับใช ภายหลังจากการ
ปรึกษาหารือกับรัฐภาคีและทบวงการชํานัญพิเศษท่ีเกี่ยวของ 

๒. รายงานอาจแสดงปจจัยและอุปสรรคซ่ึงกระทบระดับของการปฏิบัติตามพันธกรณี
ภายใตกติกานี้ 

๓. ในกรณีท่ีรัฐภาคีใดแหงกติกานี้ไดสงขอสนเทศท่ีเกี่ยวของไปยังสหประชาชาติหรือ
ทบวงการชํานัญพิเศษใดแลว รัฐภาคีไมจําเปนตองใหขอสนเทศนั้นอีก เพียงแตอางใหถูกตองถึง
ขอสนเทศท่ีสงไปแลวก็พอ  

ขอ ๑๘  
ตามความรับผิดชอบภายใตกฎบัตรสหประชาชาติในเร่ืองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพข้ัน

พื้นฐาน คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจจัดทําขอตกลงกับทบวงการชํานัญพิเศษในการรายงาน
ความกาวหนาของการดําเนินการเพื่อใหบรรลุผลในการปฏิบัติตามบทบัญญัติแหงกติกานี้ ซ่ึงอยู
ภายในขอบเขตแหงกิจกรรมของตน รายงานเหลานี้อาจรวมรายละเอียดของคําวินิจฉัย และ
ขอเสนอแนะเกี่ยวกับการปฏิบัติตามบทบัญญัติแหงกติกาเชนวาซ่ึงรับรองโดยองคกรซ่ึงมีอํานาจ
ของตน  

ขอ ๑๙  
คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจสงรายงานเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน ซ่ึงรัฐเสนอตาม    

ขอ ๑๖ และ ๑๗ และรายงานเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชนท่ีเสนอโดยทบวงการชํานัญพิเศษตามขอ ๑๘ 
ไปยังคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนเพื่อศึกษาและใหขอเสนอแนะท่ัวไป หรือเพื่อทราบตามความ
เหมาะสม 
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ขอ ๒๐  
รัฐภาคีแหงกติกานี้และทบวงการชํานัญพิเศษท่ีเกี่ยวของอาจเสนอความคิดเห็นไปยังคณะ

มนตรีเศรษฐกิจและสังคมเกี่ยวกับขอเสนอแนะทั่วไปภายใตขอ ๑๙ หรือการอางถึงขอเสนอแนะ
ท่ัวไปเชนวาในรายงานใดของคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน หรือเอกสารใดท่ีอางถึงในรายงาน
นั้น  

ขอ ๒๑  
คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจเสนอรายงานเปนคร้ังคราวไปยังสมัชชาใหญ พรอม

กับขอเสนอแนะในลักษณะท่ัวไปรวมท้ังสรุปขอสนเทศซ่ึงไดรับจากรัฐภาคีแหงกติกานี้และทบวง
การชํานัญพิเศษท่ีเกี่ยวกับมาตรการซ่ึงไดใช และความคืบหนาซ่ึงไดกระทําไปเพื่อบรรลุผลในการ
ยอมรับโดยท่ัวไป ซ่ึงสิทธิท่ีรับรองในกติกานี้  

ขอ ๒๒  
คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมอาจแจงองคกรอ่ืนของสหประชาชาติ องคกรยอยและ

ทบวงการชํานัญพิเศษของสหประชาชาติท่ีเกี่ยวของกับการใหความชวยเหลือทางวิชาการทราบถึง
เร่ืองใดท่ีเกิดข้ึนจากรายงานท่ีอางถึงในภาคนี้ของกติกา ซ่ึงอาจชวยเหลือหนวยงานเชนวาในการ
วินิจฉัย ภายในขอบเขตอํานาจของตนเกี่ยวกับความเหมาะสมของมาตรการระหวางประเทศซ่ึงอาจ
มีสวนชวยใหการอนุวัติการตามกติกานี้มีความคืบหนาและมีประสิทธิผล  

ขอ ๒๓  
รัฐภาคีแหงกติกานี้เห็นพองกันวาการดําเนินการระหวางประเทศเพื่อใหบรรลุผลซ่ึงสิทธิ

ท่ีรับรองไวในกติกานี้ รวมถึงวิธีการ เชน การทําอนุสัญญา การรับรองขอเสนอแนะ การใหความ
ชวยเหลือทางวิชาการและการจัดประชุมภูมิภาค และการประชุมทางวิชาการเพื่อความมุงประสงค
ในการปรึกษาหารือและการศึกษา ซ่ึงจัดโดยรวมกับรัฐบาลท่ีเกี่ยวของ  

ขอ ๒๔  
ไมมีบทบัญญัติใดในกติกานี้ ท่ีตีความไปในทางเส่ือมเสียตอบทบัญญัติของกฎบัตร

สหประชาชาติ และธรรมนูญของทบวงการชํานัญพิเศษซ่ึงกําหนดความรับผิดชอบขององคกรตาง 
ๆ ของสหประชาชาติและของทบวงการชํานัญพิเศษในเร่ืองท่ีเกี่ยวกับกติกานี้  

ขอ ๒๕  
ไมมีบทบัญญัติใดในกติกานี้ท่ีจะตีความไปในทางเส่ือมเสียตอสิทธิท่ีมีมาแตกําเนิดของ

ประชาชาติท้ังปวงในอันท่ีจะอุปโภคและใชประโยชนจากโภคทรัพยและทรัพยากรธรรมชาติของ
ตนอยางเต็มท่ีและโดยเสรี  

ขอ ๒๖  
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๑. กติกาฉบับนี้เปดใหมีการลงนามโดยรัฐสมาชิกของสหประชาชาติ หรือสมาชิกทบวง
การชํานัญพิเศษใดของสหประชาชาติ รัฐภาคีแหงธรรมนูญศาลยุติธรรมระหวางประเทศและรัฐอ่ืน
ใด ซ่ึงสมัชชาสหประชาชาติไดเชิญใหเขาเปนภาคีแหงกติกาฉบับนี้ 

๒. กติกานี้ตองไดรับการสัตยาบัน ใหมอบสัตยาบันสารแกเลขาธิการสหประชาชาติ 
๓. กติกาฉบับนี้จะตองเปดใหภาคยานุวัติโดยรัฐใดซ่ึงกลาวถึงในวรรค ๑ ของขอนี้ 
๔. การภาคยานุวัติจะมีผลเม่ือมีการมอบภาคยานุวัติสารแกเลขาธิการสหประชาชาติ 
๕. เลขาธิการสหประชาชาติจะตองแจงใหรัฐท้ังปวงซ่ึงไดลงนามหรือภาคยานุวัติกติกา

นี้แลวทราบถึงการมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารแตละฉบับ  
ขอ ๒๗  
๑. กติกานี้จะมีผลบังคับใชเม่ือครบกําหนดสามเดือนหลังจากวันท่ีไดมีการมอบ

สัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารฉบับท่ีสามสิบหาแกเลขาธิการสหประชาชาติ 
๒. สําหรับแตละรัฐท่ีใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติกติกานี้ภายหลังจากที่มีการมอบ

สัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารฉบับท่ีสามสิบหาแลว กติกานี้จะมีผลบังคับใชกับรัฐนั้นเม่ือครบ
กําหนดสามเดือนหลังจากวันท่ีรัฐนั้นไดมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารของตน  

ขอ ๒๘  
บทบัญญัติของกติกานี้จะครอบคลุมทุกสวนของรัฐท่ีเปนสหรัฐ โดยปราศจากขอจํากัด

หรือขอยกเวน  
ขอ ๒๙  
๑. รัฐภาคีใดแหงกติกานี้อาจเสนอขอแกไขและยื่นตอเลขาธิการสหประชาชาติ จากนั้น

เลขาธิการสหประชาชาติจะตองสงขอแกไขท่ีเสนอมานั้นแกรัฐภาคีแหงกติกานี้พรอมกับคํารอง
ขอใหรัฐภาคีแจงใหตนทราบวารัฐภาคีเหลานั้นเห็นควรใหมีการประชุมของรัฐภาคีท้ังหลายเพื่อมุง
ประสงคในการพิจารณาและลงคะแนนเสียงขอเสนอนั้นหรือไม ในกรณีท่ีมีรัฐภาคีจํานวนอยาง
นอยท่ีสุดหนึ่งในสามเห็นดวยกับการจัดประชุมดังกลาว เลขาธิการฯ จะตองจัดประชุมภายใตการ
สนับสนุนของสหประชาชาติ ขอแกไขใดท่ีไดรับการรับรองโดยรัฐภาคีสวนใหญซ่ึงเขารวมประชุม
และลงคะแนนเสียงในการประชุม ใหนําเสนอตอสมัชชาสหประชาชาติเพื่อใหความเห็นชอบ 

๒. ขอแกไขจะมีผลบังคับใชเม่ือไดรับความเห็นชอบจากสมัชชาสหประชาชาติ และ
ไดรับการยอมรับโดยเสียงสวนใหญสองในสามของรัฐภาคีแหงกติกานี้ตามกระบวนการทาง
รัฐธรรมนูญของรัฐนั้น ๆ 

๓. เม่ือขอแกไขมีผลบังคับใช ยอมมีผลผูกพันรัฐภาคีซ่ึงไดยอมรับขอแกไขแลว สวนรัฐ
ภาคีอ่ืนยังคงผูกพันตามบทบัญญัติในกติกาฉบับนี้ และขอแกไขกอน ๆ ซ่ึงตนไดยอมรับ 



 152 

ขอ ๓๐  
นอกเหนือจากการแจงตามขอ ๒๖ วรรค ๕ แลว เลขาธิการสหประชาชาติจะตองแจงไป

ยังบรรดารัฐท้ังปวงท่ีกลาวถึงในวรรค ๑ ของขอเดียวกันในเร่ืองตอไปนี้ 
(ก) การลงนาม การใหสัตยาบันและการภาคยานุวัติตามขอ ๒๖ 
(ข) วันท่ีกติกาฉบับนี้มีผลบังคับใช ตามขอ ๒๗ และวันท่ีขอแกไขมีผลบังคับใชตาม    

ขอ ๒๙  
ขอ ๓๑  
๑. กติกาฉบับนี้ซ่ึงทําเปนภาษาจีน อังกฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย และสเปน มีความถูกตองเทา

เทียมกัน ใหเก็บรักษาไว ณ หอเอกสารของสหประชาชาติ 
๒. เลขาธิการสหประชาชาติจะตองสงสําเนาของกติกาฉบับนี้ ซ่ึงไดรับการรับรองแลว

ไปใหรัฐท้ังปวงตามท่ีกลาวถึงในขอ ๒๖ 


